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1. ОПИС НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ



	Найменування показників
	Розподіл годин за навчальним планом

	
	Денна форма навчання
	Заочна форма навчання

	Кількість кредитів ЄКТС – 3

	Рік підготовки:

	Загальна кількість годин – 90 год.

	5
	5

	Кількість модулів – 2
	Семестр:

	Тижневих годин для денної форми навчання: 
аудиторних – 5 год.
самостійної роботи студента – 4 год.
	10
	10

	
	Лекції

	
	24
	8

	
	Практичні (семінарські):

	
	24
	2

	Вид підсумкового контролю: залік
	Лабораторні:

	
	-
	-

	Форма підсумкового контролю: усний
	Самостійна робота:

	
	42
	80


















2. МЕТА НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ

Метою вивчення навчальної дисципліни «Мова дипломатичних документів» є подальший розвиток професійної лінгвістичної та комунікативної компетенцій студента, зокрема надати знання і виробити практичні навички щодо правильного вживання граматичних форм та лексичних одиниць в текстах дипломатичних документів.
Відповідно до освітньої програми, вивчення дисципліни сприяє формування у здобувачів вищої освіти таких компетентностей:
Інтегральна компетентність (ІК).
 Здатність виявляти та розв’язувати складні задачі і проблеми, генерувати нові ідеї у сфері міжнародних економічних відносин та/або під час навчання, що передбачає проведення досліджень та/або здійснення інновацій та характеризується невизначеністю умов і вимог.
Загальні компетентності (ЗК):
ЗК 2. Здатність вчитися і оволодівати сучасними знаннями. 
ЗК 3. Здатність до пошуку, оброблення та аналізу інформації з різних джерел. 
ЗК 4. Здатність працювати в команді.
Спеціальні (фахові) компетентності (ФК):
СК1. Здатність приймати обґрунтовані рішення щодо налагодження міжнародних економічних відносин на всіх рівнях їх реалізації.
СК3. Здатність визначати й оцінювати прояви економічного глобалізму, виклики та дисбаланси глобального розвитку та їх вплив на міжнародні економічні відносини.
СК7. Здатність аналізувати й оцінювати геоекономічні стратегії країн з позиції національних економічних інтересів. 
СК9. Здатність до самонавчання, підтримки належного рівня знань, готовність до опанування знань нового рівня, підвищення своєї фаховості та рівня кваліфікації.


3. ПЕРЕДУМОВИ ДЛЯ ВИВЧЕННЯ НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ

Передумовами вивчення навчальної дисципліни «Мова дипломатичних документів» є опанування таких навчальних дисциплін (НД) освітньої програми (ОП):
ОК 3. «Міжнародне економічне право». 
ОК 8. «Практикум перекладу».

4. ОЧІКУВАНІ РЕЗУЛЬТАТИ НАВЧАННЯ
Відповідно до освітньо-професійної програми «Мова дипломатичних документів» вивчення навчальної дисципліни повинно забезпечити досягнення здобувачами освіти таких програмних результатів навчання (ПРН):

	Програмні результати навчання
	Шифр ПРН

	Мати необхідні для професійної діяльності знання та навички з ділових комунікацій у сфері міжнародних економічних відносин, а також ефективно спілкуватися на професійному та соціальному рівнях, включаючи усну та письмову комунікацію іноземною мовою/іноземними мовами.
	ПРН 1

	Креативно мислити, проявляти гнучкість у прийнятті рішень на основі логічних аргументів та перевірених фактів в умовах обмеженого часу і ресурсів на засадах використання різних діагностичних методологій провідних міжнародних організацій.
	ПРН 2

	Систематизувати, синтезувати й упорядковувати отриману інформацію, ідентифікувати проблеми, формулювати висновки і розробляти рекомендації, використовуючи ефективні підходи та технології, спеціалізоване програмне забезпечення з метою розв’язання складних задач практичних проблем з урахуванням крос-культурних особливостей суб’єктів міжнародних економічних відносин.
	ПРН 3

	Оцінювати ступінь складності завдань при плануванні діяльності та опрацюванні її результатів.
	ПРН 5

	Аналізувати нормативно-правові документи, оцінювати аналітичні звіти, грамотно використовувати нормативно-розпорядчі документи та довідкові матеріали, вести прикладні аналітичні розробки, професійно готувати аналітичні матеріали.
	ПРН 6

	Ідентифікувати зміни кон’юнктури ринків під дією невизначених факторів, здійснювати їх компаративний аналіз, критично оцінювати наслідки продукованих ідей та прийнятих рішень з метою прогнозування тенденції розвитку глобальних ринків.
	ПРН 13

	Оцінювати глобальні та національні передумови здійснення зовнішньоекономічної політики держави, формулювати цілі та здійснювати пошук ефективних інструментів зовнішньоторговельної політики, враховуючи геополітичні умови та зростаючу роль міжнародних організацій у регулюванні міжнародних економічних явищ та процесів.
	ПРН 17



Очікувані результати навчання, які повинні бути досягнуті здобувачами освіти після опанування навчальної дисципліни «Мова дипломатичних документів»:
 
	Очікувані результати навчання з дисципліни
	Шифр ПРН

	Здатність розуміти, створювати та редагувати дипломатичні документи різних видів (ноти, меморандуми, угоди тощо).
Уміння вести професійну письмову та усну комунікацію іноземною мовою, дотримуючись дипломатичного протоколу.
	ПРН 1

	Застосування креативного підходу до вирішення задач у написанні дипломатичних текстів. Гнучкість у формулюванні аргументів та обґрунтуванні рішень при складанні офіційних документів.
	ПРН 2

	Здатність опрацьовувати інформацію, синтезувати отримані дані та формулювати висновки. Підготовка практичних рекомендацій на основі аналізу дипломатичних текстів із врахуванням міжкультурних аспектів.
	ПРН 3

	Уміння оцінювати обсяг та складність завдань під час підготовки документів. Планування роботи з урахуванням часових і ресурсних обмежень.
	ПРН 5

	Грамотне використання нормативно-правових актів у написанні дипломатичних документів. Аналіз і редагування нормативно-розпорядчих матеріалів у професійній діяльності.
	ПРН 6

	Інтеграція економічного аналізу та дипломатичної мови для прогнозування міжнародних тенденцій. Компаративний аналіз документів, що впливають на економічну дипломатію.
	ПРН 13

	Формування рекомендацій для здійснення зовнішньоекономічної політики держави. Врахування геополітичних факторів у підготовці дипломатичних документів.
	ПРН 17







5. ЗАСОБИ ДІАГНОСТИКИ ТА КРИТЕРІЇ ОЦІНЮВАННЯ РЕЗУЛЬТАТІВ НАВЧАННЯ
Засоби оцінювання та методи демонстрування результатів навчання

Засобами оцінювання та методами демонстрування результатів навчання з навчальної дисципліни є:
експрес опитування; поточне тестування; конспект на тему; анотація додатково вивченої літератури; оцінка індивідуального проекту; підсумкова контрольне опитування.
Поточне тестування (модульний контроль)
Протягом семестру студенти виконують модульне завдання, яке оцінюється в діапазоні від 0 до 40 балів. Максимальна оцінка модульного контролю становить 40 балів.

Форми контролю та критерії оцінювання результатів навчання

Форми поточного контролю:
- контроль систематичності та активності роботи студента протягом семестру;
- усне опитування;
- виконання індивідуального завдання;
- контроль за виконанням модульних завдань.
	Форма модульного контролю: 
Протягом семестру студенти виконують модульне завдання, яке оцінюється в діапазоні від 0 до 40 балів. Модульне завдання номер 1 та номер 2 виконуються у вигляді тестування та письмової відповіді на питання. Максимальна оцінка модульного контролю становить 40 балів.
Форма  підсумкового семестрового контролю: залік
Підсумкова кількість балів усіх модульних контролів визначається як середнє арифметичне балів за всі модулі.

Розподіл балів, які отримують здобувачі вищої освіти

	[bookmark: _Hlk186841195]Поточне тестування та самостійна робота
(модуль 1)
	Модульна контрольна робота
	Сума

	Т1*
	Т2
	Т3
	Т4
	Т5
	50
	100

	10
	10
	10
	10
	10
	
	

	Поточне тестування та самостійна робота
(модуль 2)
	Модульна контрольна робота
	Сума

	Т1*
	Т2
	Т3
	Т4
	Т5
	50
	100

	10
	10
	10
	10
	10
	
	


ОЦІНЮВАННЯ ОКРЕМИХ ВИДІВ НАВЧАЛЬНОЇ РОБОТИ З

ДИСЦИПЛІНИ

	Вид діяльності здобувача вищої освіти
	Модуль 1

	
	Кількість
	Максимальна кількість балів (сумарна)

	Практичні (семінарські) заняття
	5
	50

	Модульна контрольна робота
	1
	50

	Разом
	
	100




	[bookmark: _Hlk186841321]Вид діяльності здобувача вищої освіти
	Модуль 2

	
	Кількість
	Максимальна кількість балів (сумарна)

	Практичні (семінарські) заняття
	5
	35

	Виконання індивідуального завдання 
	
	15

	Модульна контрольна робота
	1
	50

	Разом
	
	100



КРИТЕРІЇ ОЦІНЮВАННЯ МОДУЛЬНОЇ КОНТРОЛЬНОЇ РОБОТИ

Підсумкова модульна оцінка визначається як середнє арифметичне результатів усіх модульних контролів та виставляється за 100-бальною шкалою, шкалою ECTS та національною шкалою. Модульна контрольна робота складається з тестових завдань та теоретичних питань. Кількість варіантів завдань відповідає кількості студентів групи. На кожне тестове питання пропонується 4 варіанти відповідей, з яких 1 ‒ правильна. Кожне теоретичне питання оцінюється від 1 до 10 балів. Критерії оцінювання: правильність відповіді, повнота висвітлення змісту питання, аргументація відповіді, орієнтування у ключових поняттях; логічне, послідовне викладення думок, узагальнення, підбиття підсумків; дотримання норм культури писемного мовлення, наукового стилю викладу думок. 



КРИТЕРІЇ ОЦІНЮВАННЯ ПІДСУМКОВОГО СЕМЕСТРОВОГО

КОНТРОЛЮ

Підсумковий модульний контроль включає наступний вид контролю: залік. Форма проведення – усно. Максимальна оцінка складає 100 балів.

Критерії оцінювання підсумкового контролю за дисципліною «Мова дипломатичних дкументів»

«зараховано» (90-100 балів, А) ‒ заслуговує студент, який: всебічно, систематично і глибоко володіє навчально-програмовим матеріалом; вміє самостійно виконувати завдання, передбачені програмою, використовує набуті знання і вміння у нестандартних ситуаціях; засвоїв основну і ознайомлений з додатковою літературою, яка рекомендована програмою; засвоїв взаємозвʼязок основних понять дисципліни та усвідомлює їх значення для професії, яку він набуває; вільно висловлює власні думки, самостійно оцінює різноманітні життєві явища і факти, виявляючи особистісну позицію; самостійно визначає окремі цілі власної навчальної діяльності, виявив творчі здібності і використовує їх при вивченні навчально-програмового матеріалу, проявив нахил до наукової роботи. 

–«зараховано» (82-89 балів, В)  заслуговує студент, який: повністю опанував і вільно (самостійно) володіє навчально-програмовим матеріалом, в тому числі застосовує його на практиці, має системні знання в достатньому обсязі відповідно до навчально-програмового матеріалу, аргументовано використовує їх у різних ситуаціях; має здатність до самостійного пошуку інформації, а також до аналізу, постановки і розвʼязування проблем професійного спрямування; під час відповіді допустив деякі неточності, які самостійно виправляє, добирає переконливі аргументи на підтвердження вивченого матеріалу; 

«зараховано» (74-81 бал, С) ‒ заслуговує студент, який: в загальному роботу виконав, але відповідає з певною кількістю помилок; вміє порівнювати, узагальнювати, систематизувати інформацію під керівництвом викладача, в цілому самостійно застосовувати на практиці; опанував навчально-програмовий матеріал, успішно виконав завдання, передбачені програмою, засвоїв основну літературу, яка рекомендована програмою; 

«зараховано» (64-73 бали, D) – заслуговує студент, який: знає основний навчально-програмовий матеріал в обсязі, необхідному для подальшого навчання і використання його у майбутній професії; виконує завдання непогано, але зі значною кількістю помилок; ознайомлений з основною літературою, яка рекомендована програмою; допускає помилки при виконанні завдань, але під керівництвом викладача знаходить шляхи їх усунення;
«зараховано» (60-63 бали, Е) – заслуговує студент, який: володіє основним навчально-програмовим матеріалом в обсязі, необхідному для подальшого навчання і використання його у майбутній професії, а виконання завдань задовольняє мінімальні критерії.

«незараховано» (35-59 балів, FX) – виставляється студенту, який: виявив суттєві прогалини в знаннях основного програмового матеріалу, допустив принципові помилки у виконанні передбачених програмою завдань. 

«незараховано» (35 балів, F) – виставляється студенту, який: володіє навчальним матеріалом тільки на рівні елементарного розпізнавання і відтворення окремих фактів або не володіє зовсім; допускає грубі помилки при виконанні завдань, передбачених програмою.





















6. ПРОГРАМА НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ

6.1. Зміст навчальної дисципліни

[bookmark: _Hlk186827319]Модуль 1.
Тема 1. Нормативно-правове підґрунтя мовних аспектів дипломатичних документів.
Тема 2. Стилістичні параметри мови дипломатичних документів.
Тема 3. Дипломатичні документи: вербальні і особисті ноти, особисті листи.
Тема 4. Дипломатичні документи: пам´ятні записки, візитні картки.
Тема 5. Дипломатичні документи: заяви, запрошення.

Модуль 2.
Тема 6. Комюніке та прес-релізи у дипломатичній практиці.
Тема 7. Дипломатичний протокол і кореспонденція.
Тема 8. Мова звернень та петицій у дипломатії.
Тема 9. Мова і стиль дипломатичних промов та виступів.
Тема 10. Переклад дипломатичних документів.


6.2. Структура навчальної дисципліни

	[bookmark: _Hlk169168719]
Назви змістових модулів і тем


	Кількість годин

	
	Форма навчання: денна

	
	Усього

	у тому числі

	
	
	лекції
	практ.
	лабор.
	інд.р
	с.р.

	[bookmark: _Hlk186837761]Тема 1. Нормативно-правове
підґрунтя мовних аспектів дипломатичних документів.
	11
	2
	4
	-
	-
	5

	Тема 2. Стилістичні параметри мови дипломатичних документів.
	8
	2
	2
	-
	-
	4

	Тема 3. Дипломатичні документи: вербальні і особисті ноти, особисті листи.
	8
	2
	2
	-
	-
	4

	Тема 4. Дипломатичні документи: пам´ятні записки, візитні картки
	8
	2
	2
	-
	-
	4

	Тема 5. Дипломатичні документи: заяви, запрошення.
	8
	2
	2
	-
	-
	4

	Модульна контрольна робота
	2
	2
	-
	-
	-
	-

	Разом за модуль
	45
	12
	12
	-
	-
	21

	[bookmark: _Hlk169168333]

	Тема 6. Комюніке та прес-релізи у дипломатичній практиці.
	8
	2
	4
	-
	-
	4

	Тема 7. Дипломатичний протокол і кореспонденція.
	8
	2
	2
	-
	-
	4

	Тема 8. Мова звернень та петицій у дипломатії.
	8
	2
	2
	-
	-
	4

	Тема 9. Мова і стиль дипломатичних промов та виступів.
	8
	2
	2
	-
	-
	4

	Тема 10. Переклад дипломатичних документів.
	11
	2
	2
	-
	-
	5

	Модульна контрольна робота 
	2
	2
	-
	-
	-
	-

	Разом за модуль
	90
	12
	12
	-
	-
	21

	Разом за семестр
	90
	24
	24
	-
	-
	42



	
Назви змістових модулів і тем


	Кількість годин

	
	Форма навчання: заочна

	
	Усього

	у тому числі

	
	
	лекції
	практ.
	лабор.
	інд.р
	с.р.

	Тема 1. Нормативно-правове
підґрунтя мовних аспектів дипломатичних документів.
	
	2
	2
	-
	-
	6

	Тема 2. Стилістичні параметри мови дипломатичних документів.
	
	2
	-
	-
	-
	6

	Тема 3. Дипломатичні документи: вербальні і особисті ноти, особисті листи.
	
	-
	-
	-
	-
	8

	Тема 4. Дипломатичні документи: пам´ятні записки, візитні картки
	
	-
	-
	-
	-
	6

	Тема 5. Дипломатичні документи: заяви, запрошення.
	
	-
	-
	-
	-
	6

	Тема 6. Мова угод, конвенцій та міжнародних договорів.
	
	2
	-
	-
	-
	8

	Тема 7. Комюніке та прес-релізи у дипломатичній практиці.
	
	-
	-
	-
	-
	8

	Тема 8. Дипломатичний протокол і кореспонденція.
	
	-
	-
	-
	-
	8

	Тема 9. Мова звернень та петицій у дипломатії.
	
	-
	-
	-
	-
	8

	Тема 10. Мова і стиль дипломатичних промов та виступів.
	
	-
	-
	-
	-
	8

	Тема 11. Переклад дипломатичних документів.
	
	-
	-
	-
	-
	8

	Модульна контрольна робота 
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	Разом за модуль
	90
	8
	2
	-
	-
	80

	Разом за семестр
	90
	8
	2
	-
	-
	80




6.3. Теми практичних (семінарських, лабораторних) занять

	№
з/п
	Назва теми
	Кількість
годин

	
	
	денна
	заочна

	1
	Аналіз нормативно-правових актів, що регламентують мову дипломатичних документів.
	4
	2

	2
	Визначення стилістичних особливостей дипломатичних документів на прикладі реальних текстів.
	2
	-

	3
	Дизайн і написання тексту візитної картки для дипломатичного представника.
	2
	-

	4
	Дипломатичні запрошення на офіційний захід із дотриманням протоколу.
	2
	-

	5
	Мовні конструкції у текстах міжнародних договорів.
	2
	-

	6
	Особливості структури, термінології та стилістики міжнародних договорів.
	2
	-

	7
	Правила підготовки офіційних комюніке після міжнародних зустрічей.
	2
	-

	8
	Норми етикету та мовні стандарти у дипломатичній переписці.
	2
	-

	9
	Техніка складання офіційних звернень до міжнародних організацій.
	2
	-

	10
	Основні принципи написання та виголошення дипломатичних промов.
	2
	-

	11
	Особливості перекладу дипломатичних текстів з урахуванням контексту.

	2
	-

	
	Разом:
	24
	2





6.4. Самостійна робота

	№
з/п
	Назва теми
	Кількість
годин

	
	
	денна
	заочна

	1
	Порівняння вимог до дипломатичних текстів у міжнародному праві та національних законодавствах.
	6
	6

	2
	Аналіз особливостей використання офіційної термінології в дипломатичних текстах.
	4
	6

	3
	Мовні та оформлювальні аспекти пам’ятних записок та візитних карток.
	4
	8

	4
	Стиль написання дипломатичних заяв та запрошень.
	4
	6

	5
	Мовні особливості текстів міжнародних конвенцій на різних мовах.
	4
	6

	6
	Типові формулювання та юридично значущі конструкції.
	2
	8

	7
	Особливості написання прес-релізів у дипломатії.
	2
	8

	8
	Особливості оформлення офіційних листів та привітань.
	2
	8

	9
	Лінгвістичні та стилістичні особливості петицій.
	2
	8

	10
	Врахування крос-культурних особливостей під час підготовки виступів.
	2
	8

	11
	Підходи до забезпечення точності та нейтральності перекладу.
	2
	8

	
	Разом:
	42
	80




6.5. ІНДИВІДУАЛЬНІ ЗАВДАННЯ

6.5.1. Складання дипломатичного документу

Індивідуальне завдання передбачає виконання комплексної роботи, яка охоплює теоретичні та практичні аспекти вивчення мови дипломатичних документів. Завдання спрямоване на розвиток навичок написання, аналізу та перекладу дипломатичних текстів із дотриманням протоколу та стилістичних норм.
Тема завдання
Студенту пропонується обрати одну з наведених тем для індивідуальної роботи:
1. Розробка та оформлення вербальної ноти:
· Написання ноти з проханням про дипломатичну зустріч.
· Створення тексту ноти з висловленням протесту щодо порушення домовленостей.
2. Складання пам’ятної записки:
· Підготовка пам’ятної записки щодо основних результатів двосторонніх переговорів.
· Опис позиції сторони щодо участі в міжнародній угоді.
3. Оформлення дипломатичного запрошення:
· Написання запрошення на офіційний прийом або міжнародну конференцію.
· Використання елементів дипломатичного протоколу в оформленні запрошення.
4. Створення проекту міжнародної угоди:
· Складання тексту угоди про співпрацю в економічній або культурній сфері.
· Дотримання мовних стандартів у тексті міжнародного договору.
5. Підготовка тексту комюніке:
· Написання тексту офіційного комюніке за результатами зустрічі високого рівня.
· Використання формулювань, що відображають позиції сторін.
· У тексті документа обов’язково використовуються стандартні дипломатичні формулювання.
· Мова оформлення: українська, англійська або інша іноземна мова за погодженням із викладачем.
· Включення крос-культурних елементів, якщо документ стосується міжнародних відносин.
Критерії оцінювання
1. Зміст документа: логічність, відповідність темі та повнота розкриття змісту 
2. Мовні та стилістичні особливості: відповідність нормам дипломатичної мови 
3. Оформлення: дотримання структури та технічних вимог 
4. Оригінальність: використання власного підходу до написання документа

7.  ІНСТРУМЕНТИ, ОБЛАДНАННЯ ТА ПРОГРАМНЕ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ, ВИКОРИСТАННЯ ЯКИХ ПЕРЕДБАЧАЄ НАВЧАЛЬНА ДИСЦИПЛІНА 
Технічні засоби навчання – проєктор, наутбук. Програмне забезпечення – Microsoft Office, Moodle (сайт електронного навчання), Kahoot (геймифікація).





















8. РЕКОМЕНДОВАНІ ДЖЕРЕЛА ІНФОРМАЦІЇ

ОСНОВНА ЛІТЕРАТУРА

1. Кozak T., Кuchyk H. English for Diplomacy and International Relations. Manual for Senior Students. Львів: Видавництво Львівського національного університету імені Івана Франка, 2022. 336 с. 
2. Осинцева Т. Семантичні особливості англійської лексики міжнародних угод. Науковий вісник Херсонського державного університету: наук. журн. Херсон. Серія, Лінгвістика. 2011. № 15. C. 218 – 222. 
3. Павловська Н. Ю. Проблема досягнення адекватності перекладу контрактів з української на англійську мову. Науковий вісник Південноукраїнського державного педагогічного університету імені К.Д. Ушинського : зб. наук. пр. Одеса. Лінгвістичні науки. 2015. № 20. C. 75 – 83. 53 
4. Черняк О. П. Особливості перекладу дипломатичних документів. Шістдесят восьмі економіко-правові дискусії. Серія: Соціальні та гуманітарні науки: матеріали Міжнародної наукової інтернетконференції (м. Львів, Україна – м. Переворськ, Польща, 27-28 вересня 2022 р.)
5.  Кащишин Н. Є. Експресивність термінів англомовного дипломатичного дискурсу. Наукові записки Ніжинського державного університету ім. Миколи Гоголя : зб. наук. пр. Ніжин. Філологічні науки. 2014. № 2. C. 93 – 98

ДОПОМІЖНА ЛІТЕРАТУРА

1. Основи теорії міжнародних відносин. Словник / М. П. Гетьманчук, Л. О. Дорош, М. В. Здоровега, О. Я. Івасечко, У. В. Ільницька, О. В. Кукарцев, З. Й. Куньч, Ю. Р. Лемко, Г. І. Луцишин, Ю. Я. Тишкун, Я. Б. Турчин. Львів : Вид-во Львівської політехніки, 2015. 340 с. 
2. Сагайдак О.П. Дипломатичний протокол та етикет: навчальний посібник. 2-ге вид. Київ, 2006. 262 с. 
3. Сардачук П.Д., Кулик О.П. Дипломатичне представництво: організація і форми роботи. Київ, Україна. 2001. 176 с. 
4. Сардачук П.Д., Кулик О.П. Елементи дипломатичного протоколу і дипломатичної практики в історії України. Львів, 2000. 172 с. 
5. Тихомирова Є.Б. Звʼязки з громадськістю: Навчальний посібник. Київ: НМЦВО,. 2001. 560 с. 
6. Український дипломатичний словник / За ред. М.З. Мальського, Ю.М. Мороза. К.: Знання, 2011. 495 с. 
7. Чугаєнко Ю.О. Дипломатичний і міжнародний діловий протокол та етикет. Навчальний посібник. Київ: Національна академія управління, 2011. 164 с.

ІНФОРМАЦІЙНІ РЕСУРСИ В МЕРЕЖІ ІНТЕРНЕТ

1. Електронний архів-репозитарій УжНУ. URL: https://dspace.uzhnu.edu.ua 
2.  Дипломатичні установи - . URL: https://mfa.gov.ua/diplomatichni-ustanovi/inozemnidiplomatichni-ustanovi-v-ukrayini
3.  Міністерство закордонних справ України - . URL: https://mfa.gov.ua/ua
4. Науковий журнал «Acta de Historia&Politica: Saeculum XXI». URL: https://ahpsxxi.org/index.php/journal/issue/archive
5.  Науковий журнал «Актуальні проблеми міжнародних відносин». URL: http://apir.iir.edu.ua/index.php/apmv/issue/view/244
6. Науковий журнал «Міжнародні відносини, суспільні комунікації та регіональні студії». URL: https://relint.vnu.edu.ua/index.php/relint/index
7. Науковий журнал «Міжнародні відносини: теоретико-практичні аспекти». URL: http://international-relations.knukim.edu.ua/
8. Науковий журнал «Міжнародні та політичні дослідження». URL: http://heraldiss.onu.edu.ua/issue/archive
9. Науковий журнал «Національна безпека і оборона». URL: https://razumkov.org.ua/vydannia/zhurnal-natsionalna-bezpeka-i-oborona



